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LieHbl Ha ToBap Ha caiTe:

http://kaminy.vseinstrumenti.ru/elektricheskie/dimplex/cheriton log cherniy/

OT13bIBbI M 06CY}KAEHUA TOBApa Ha caiiTe:

http://kaminy.vseinstrumenti.ru/elektricheskie/dimplex/cheriton log cherniy/#tab-Responses
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c The product complies with the European Safety Standards EN60335-2-30 and the European Standard Electromagnetic Compatibility
(EMC) EN55014, EN60555-2 and EN60555-3 which cover the essential requirements of EEC Directives 73/23 and 89/336
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IMPORTANT: THESE INSTRUCTIONS SHOULD BE READ CAREFULLY AND RETAINED FOR FUTURE REFERENCE

Important Safety Advice

When using electrical appliances, basic precautions should always
be followed to reduce the risk of fire, electrical shock and injury to
persons, including the following:

If the appliance is damaged, check with the supplier before
installation and operation.

Do not use outdoors.

Do not use in the immediate surroundings of a bath, shower or
swimming pool.

Do not locate the heater immediately below a fixed socket outlet or
connection box.

Do not cover the heater. Do not place material or garments on the
heater, or obstruct the air circulation around the heater, for
instance by curtains or furniture, as this could cause overheating
and a fire risk.

This appliance is not intended for use by children or other persons
without assistance or supervision if their physical, sensory or
mental capabilities prevent them from using it safely. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Do not use this heater in series with a thermal control, a program
controller, a timer or any other device that switches on the heat
automatically, since a fire risk exists when the heater is
accidentally covered or displaced.

Ensure that furniture, curtains or other combustible material are
positioned no closer than 1 metre from the heater.

In the event of a fault unplug the heater.
Unplug the heater when not required for long periods.

Although this heater complies with safety standards, we do not
recommend its use on deep pile carpets or on long hair type of
rugs.

The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

If the supply cord is damaged it must be replaced by the
manufacturer or service agent or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

Keep the supply cord away from the front of the heater.

General

Unpack the heater carefully and retain the packaging for possible future
use, in the event of moving or returning the fire to your supplier.

The fire incorporates a flame effect, which can be used with or without
heating, so that the comforting effect may be enjoyed at any time of the
year. Using the flame effect on its own only requires little electricity.
These models are designed to be free standing and are normally positioned
against a wall.

Before connecting the heater check that the supply voltage is the same as
that stated on the heater.

Please note: Used in an environment where background noise is very
low, it may be possible to hear a sound which is related to the
operation of the flame effect. This is normal and should not be a cause
for concern.

Electrical connection

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

This heater must be used on an AC ~ supply only and the voltage marked
on the heater must correspond to the supply voltage.

Before switching on, please read the safety warnings and operating
instructions.

Controls - see Fig. 2
Three switches provide a choice of heat settings. A switch is in the ON
position when the side with the markings on (i.e. I, I, or ll) is pushed in.

Switch 1 () Controls the electricity supply to the heater and flame
effect.

Note: This switch must be in the ON (I) position for heater to operate
with or without heat.

Switch 2 (1) Provides 1kW heat output

Switch 3 (Il)  Provides 2kW output with switch 2
Thermal Safety Cut-out

A thermal safety cut-out is incorporated in the heater to prevent damage
due to overheating. This can happen if the heat outlet was restricted in any
way. The heater will switch on once the obstruction has been removed and
the heater has cooled. If the cut-out continues to operate intermittently, the
heater should be switched off and a service agent contacted.

Maintenance

WARNING: ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY
BEFORE ATTEMPTING ANY MAINTENANCE.

Lamp Replacement - see Fig. 3, Fig. 4 and Fig. 5

To gain access to the lamps remove the fuel effect from the fire by removing
the fixing screws from the fuel bed and sliding out the fuel effect (Fig. 3).
Remove the rotisserie by carefully sliding the rubber connecter off the
motor shaft (Fig. 4).

Remove the defective lamp by unscrewing it as shown in Fig. 5.

Replace with a 60W E14 SES Clear Candle lamp. Take care not to over-
tighten the lamp.

Refit fuel effect and secure it with the screws.

Cleaning

WARNING - ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING THE HEATER.

For general cleaning use a soft clean duster — never use abrasive cleaners.
The glass viewing screen should be cleaned carefully with a soft cloth. DO
NOT use proprietary glass cleaners.

To remove any accumulation of dust or fluff the soft brush attachment of a
vacuum cleaner should occasionally be used to clean the outlet grille of the
fan heater.

After Sales Service

Should you require after sales service or should you need to purchase any
spares, please contact the retailer from whom the appliance was purchased
or contact the service number relevant to your country on the warranty card.
Please do not return a faulty product to us in the first instance as this may
result in loss or damage and delay in providing you with a satisfactory
service. Please retain your receipt as proof of purchase.



BAXHAA UHOOPMALIMSA. BHUMATENBLHO MPOYUTAUTE 3TU MHCTPYKLIMM U COXPAHUTE UX AN UCMONb30BAHUSA B BYOYLLEM @

BaxHasn MHd)OpMaLIMﬂ no TexHuKe 6e3o0MacHoOCTU

[ns cHUXeHUsA pucka BoCcniiaMeHeHUs, NopPaXeHWs1 ANeKTPUYECKUM
TOKOM W MONy4YeHUsi TPaBM NPU UCMNONMb30BaHUMN JNEKTPUYECKUX
npuéopos Heob6xogumo cobnopatb OCHOBHbIE Mepbl
6e3onacHocTH, BKIo4yas crnepyolyme:

Ecnu npubop noBpexaeH, nepea ero ycTaHOBKOW U 3KCcnilyaTauunen
obpaTtuTech 3a KOHCYynbTaLUuen K NocTaBLUNKY 060pyaOBaHUSA.

I/IcnonbsyilTe yCTpOﬁCTBO TOJIbKO BHYTpPU NoMeLleHus.

He 3akcnnyaTupyite yCcTpOWCTBO B HenocpeAcTBEHHOW 6nu3ocTu
OT BaHHOW KOMHaTbl, AylieBoW KabuHbI UnNu 6accerHa.

He pacnonarante oborpeBaTenb cpa3y Xe noa LTencernbHoOW
PO3eTKOW NN COeANHUTENbHOW KOPOOKOM.

He 3akpbiBaiiTe o6orpeBartenb. He knagute TkaHb Unu npeameTbl
oaexabl Ha o6orpeBaTenb U He 3aropaXuBaiTe ero LWTopamMu Un
MeGenblo, NOCKONbKY 3TO NPensiTcCTBYeT CBOGOAHON LUMPKYynsuum
Bo3gyxa BOKpPYr oGorpeBaTensi U MOXeT NPUBECTU K NeperpeBy
unu noxapy.

[aHHOe YCTPOMCTBO He nNpedHa3Ha4eHO ANsi UCMONib30BaHUA
AeTbMU UNU APYrUMX nuuaMyM 6e3 NOMOLWM WNKU KOHTPOMNsi CO
CTOPOHBI, ecnu ux ¢usnyeckue, ocAsaTtenbHbie UNMU YMCTBEHHbIE
cnocobHocTH NpensATCTBYOT 6e3onacHomn akcnnyaTtaumum
ycTpoiicTBa. BHUmMaTenbHo cneguTte 3a Tem, YToGObI AeTU He urpanu
c npu6opom.

He wucnonb3yinTe pAaHHbIN obGorpeBaTenlb B COYeTaHUMU C
TEepMOpPErynaTopoM, MPOrpaMMHbIM KOHTPONSIEPOM, TalkMepom
Mnu noobIM  OpYrMM  YCTPOMNCTBOM, KOTOpOe ocylLlecTBnseT
aBTOMaTU4eCcKoe MNepeKrnioYeHne B PEXMM HarpeBa, MOCKONbKY
cnyyanHoe 3acrioHeHMe WNnuM cMelleHue obGorpeBaTensi MOXeT
cTaTb NPUYMHON NoXapa.

Y6eputecb B TOM, 4YTO Ha pacctosHun 1 M oT oborpeBatens
OTCYTCTBYET Mebenb, WTOPbI WUNX Apyrve BOCMNaMeHsoWmnecs
npegmeTbl.

B cnyuae c6o0s BbiTawmTe BUNKy o6orpeBaTtensi U3 po3eTku.

BbiknioyanTe nutaHue oborpeBartens, ecfiv OH He UCNONb3yeTcs B
TeyeHue ANUTeNbHOro nepuoga BpeMeHU.

HecMoTpsi Ha TO, 4YTO pAaHHbIM oborpeBaTerib COOTBETCTBYeT
NONoXeHUsAM cTaHAapToB 6e30MacHOCTU, Mbl He peKoMeHAyem
ucnonb3oBaTb €ro B MNOMELeHUsIX, FAe YIoXeHO KOBpoBoe
NMOKpPbITUE C ANMHHLIM BOPCOM.

YcTpoicTBO Heo6x0AMMO pacnonaratb Ha JOCTYNHOM PacCTOSIHUMU
OT 3NIeKTPUYECKON PO3ETKU.

Ecnun WHYP NUTaHuA noBpexaeH, ero 3amMeHa [oJiKHa
npou3BoaAuUTbLCA u3rotoeuTenemMm, areHTom no cepBUCHOMY
OGCJ'Iy)KVIBaHVIIO unu aHanorM4yHbIiM KBanndpumunpoBaHHbIM

cneunanucToMm Bo U36exaHue BO3HMKHOBEHUSA OoNacHbIX cuTyauuﬁ.

Cnepute 3a TeM, YTOObI WUHYP NUTaHWUA He OKa3asncsA B 30He nepepn
oborpeBaTtenem.

O6was nHcpopmayums

AKKypaTHO pacnakynte oborpeBaTenb W COXpaHUTE YMakoBKy And
OanbHeNLEero Cnonb30BaHUs Ha Cryyvaii TPaHCNOPTUPOBKM UMK Bo3BpaTa
3NEKTPUYECKOro KamMmnHa NOCTaBLUMKY .

B anektpuyeckom kamuHe npegycMOTpeH 3EEKT XKMBOrO MNNaMeHw,
KOTOPbI MOXXHO MCMOMb30BaTh Kak B cOMeTaHWUm ¢ pyHKUMen Harpesa, Tak
1 6e3 Hee, YTO 0bGeCneUnBaEeT co3aaHme YIOTHON, KOMOPTHON 0BCTaHOBKM
B no6oe Bpems roaa. Mpu BKOYEHUN TONMBKO OAHOrO addhekTa nnaMmeHu
KamMuH noTpebnseT HebombLLOe KONMMYECTBO 3NEKTPOIHEPTUN.
PaccmatpuBaemble modenu paspabaTtbiBaloTCs Kak OTAENbHO CTosLve
yCTPOMCTBa U 06bIYHO pacrnonaratTcs BAOMb CTEHbI.

Mepen noaknioveHnem oborpeBatens ybeamtechb B TOM, YTO HanpsikeHve
NUTaHNsa COOTBETCTBYET 3HA4YeHMI0, yKkasaHHOMY Ha oborpeBarerne.
MpumeyaHue. Ecnu ycTpoMcTBO McCnonb3yeTcA B MOMELIEHUM C
HU3KUM YpOBHeM (DOHOBOrO LyMa, MOXHO YcChnblllaTb 3BYK,
co3naBaembin 3¢ppekToM nnameHn. ITO HOpManbHOe sBneHue,
KOTOpOe He AOMMKHO CNyXUTb NPUYNHON AN 6ecnokoncTBa.

dnekTponuTaHue

BHUMAHME! JAHHOE YCTPOWCTBO AOMKHO BbITb 3A3EMNIEHO
,D,aHHbIVI o6orpeBaTenb OOJDKEeH noAdKnw4yaTbCA TOJIbKO K WUCTOYHUKY
NUTaHNUA NepeMeHHOro Toka, a HanpsXxeHue, ykasaHHoe Ha MapKuUpoBKe
o6orpeBaTenﬂ, OOJDKHO COOTBETCTBOBATb HANPAXEHUI0 MUTaHUA.

Mepen BknoyeHWem oborpeBaTenst 03HaKOMbTECh C MPeAyNpPeXaeHNSIMU
no TexHuke 6e3onacHocTn n NHCTPYKUMAMU NO IKCnnyaTauuu.

AneMeHTbI yrnpaBneHus — cum. puc. 2

HacTpoiikn pexuma HarpeBa MOXHO MW3MEHSITb C MOMOLUbI Tpex
nepekntovatenen. MNepeknioyatens Haxoautcs B nonoxeHun ON (Bkn.),
KOrAa HaxaTta Ta ero 4YacTb, Ha KOTOPYl HaHeceHa MapKupoBKa
(Hanpumep, I, 1 vunu 11).

Mepekntovatens 1 ()  YnpasneHve cuctemon NnuTaHns

oborpeBatens 1 3PEKTOM XKMBOTO MNaMeHw.

Mpumeyvanwne. [ina pabotsl oborpesaTens B pexvumMe Harpesa nnm 6es

Hero AaHHbIN NepekniovaTernb AoMmKeH HaxoauTees B nonoxeHun ON (1).

Mepekntoyatensb 2 (I) O6GecneueHve HarpeBa MOLLHOCTbIO 1 KBT.

MNepekntovatens 3 (Il) ObecneyeHne HarpeBa MOLLHOCTbIO 2 KBT B
CoYeTaHuun ¢ nepeknoyaTenem 2.

TennoBble NnaBKue NpeaoxpaHUTEnNu

BcTpoeHHble B oborpeBaTtenb Tennosble MnaBkMe MpeaoXpaHuTenu
npeaoTBpaLLaloT ero NoBpexaeHue B cryyae neperpesa. Takas cutyauus
MOXeT BO3HUKHYTb MPU OrpaHnyeHun oTeoda Tenna nobbiM AOCTYMHLIM
cnocobom. OborpeBatens Bo306HOBUT paboTy nocrne yaaneHus
NpensaTCTBUA 1 NPOXOXAEHUA LMkna oxnaxaeHus. Ecnu B paboTte nnaskux
npefoxpaHuTenei no-npexHemy HabniogatTcs nepebou, Heobxoaumo
BbIKIIOUYNTL NUTaHWe oborpeBaTens n 06paTUTLCA 32 NOMOLLbLIO K areHTy
no CepBMUCHOMY OBCMYXVBaHUIO.

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue

BHUMAHME! BCEIOA OTKIIOYAWATE YCTPOMCTBO OT UCTOYHUKA
NMNTAHUA NEPEQ NPOBEAEHMEM JNIOBOIO TEXOBCINYXXUBAHUA.

3ameHa namn - cm. puc. 3, puc. 4 v puc. 5

[Ina nonyyeHns gocTyna K Namnam u3BnekuTe naHenb addekTa yrnen n3
KamuHa, BbIKPYTUB (PUKCMPYIOLLIME BUHTBI B TOMOYHOW KOP3WHE U BbIABUHYB
CbeMHYI0 NaHenb adpdekTa yrren (puc. 3).

CHumuTe nprcrnocobneHne ¢ BepTenom Ans XKapkv Msica, akkypaTHO CHSB
Pe3nHOBbIN COeaMHUTENb C Bana anekTpoasuratens (puc. 4).

M3BnekunTte HencnpaeBHyto namny, BbIBEPHYB ee, kak noka3aHo Ha puc. 5.
3ameHnTe namny Ha cBeyeobpasHylo nammny HakanuMBaHUsi MOLLHOCTbIO
60 BT cepun E14 SES. He 3akpyumBaiiTe namny CnvLLKOM CUMBHO.
YcTaHoBuTe naHenb addpekTa yrnemn n 3aTaHuTe BUHTbI.

Yuctka

BHUAMAHUE! NEPEO YUCTKOM BCEMAA
HATPEBATEIb OT ACTOYHUKA NMUTAHUA.
Ynctka ycTpomncTea OOSMKHA BbINOMHATLCA C UCMOMb30BAHUEM MSATKOM,
YNCTOW TKaHW; HUKOTAA He NPUMeHsINTe abpa3nBHbIE YACTSLLME CPeACcTBa.
CTeknsHHbIN 3KpaH crnedyeT akkypaTHO NpoTepeTb MArkoW TkaHbi. HE
NCMOMb3yNTe NaTeHTOBAHHbIE OYNCTUTENN CTEKON.

[Ona  ypaneHus HapocTa nbiMM UMW Myxa WM OYUCTKM  BbITSHKHOM
BO3JyxopacrnpefenutenbpHoi  pelueTku BeHTunatopa oborpesartens
nepuoanyeckn UCnosnb3ynTe Hacaaky neinecoca B opme MArKon LLETKN.

OTKNMIOYAUTE

O6cnyxuBaHMe nocrne npoaaxu

3a nomolpld B MOMyYEeHUM MOCNENPOAAKHOIO O6CNyXMBaHUS UMK
npuobpeTeHnn 3anacHblx [AeTtanei, obpaljaiTecb K PO3HUYHOMY
npoaasLy, y KOToporo 6bino npuobpeTeHO AaHHOe YCTPOWCTBO, WM
NMO3BOHUTE B LIEHTP OBCNYXNBaHNS KIMEHTOB, PacnonoXeHHbli B Bawem
peruoHe, Mo HOMepy, YyKa3aHHOMY Ha rapaHTUiHOM TarnoHe. He
BO3BpallaiTe HeuWcnpaBHOe W3Aenue Ham Npu nepeom xe cboe B ero
paboTe, NOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTU K HEOBOCHOBAHHBIM U3epXKKaM,
yuwepby wnu 3agepxkke B NpefoCTaBrEHUM Hafnexallero YpoBHSA
obcnyxumBaHus. CoxpaHuTe 4ek, KOTopbI noaTBepXaaeT akT NOKYMKU
yCTpOncTBa.






DE - Garantie

Die nachstehenden Ausfiihrungen Gber Umfang der Garantie, Garantiefristen und die Anmeldung von Garantieanspriichen gelten ausschlieBlich fir die

Bundesrepublik eutschland.

Wir raumen dem Ké&ufer nach seiner Wahl zusétzlich zu den ihm gegen den Verkaufer ausstehenden gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen einen Anspruch nach MafBgabe
der nachfolgenden Garantieverpflichtung ein:

|. Dauer und Beginn der Garantie

1. Grundsatzlich wird fiir jedes im Haushalt eingesetzte Gerat die auf der Garantiekarte ausgezeichnete Garantiezeit gewéhrt.

2. Bei gewerblicher Nutzung der von der Bauart her fiir den Haushalt bestimmten Gerate betrégt die Garantiezeit lediglich sechs Monate.
3 Die Garantie ist mit dem Zeitpunkt der Ubergabe des Gerates wirksam.
4. Bewahren Sie die vom Verkaufer ausgefillite Garantie-Urkunde mit der Rechnung, dem Lieferschein oder einem anderen Kaufnachweis auf.
5. Durch Garantieleistungen tritt keine Verlangerung der urspriinglichen Garantiezeit ein.
6. Garantieanspriiche kdnnen nur geltend gemacht werden, wenn die Mangelriige innerhalb von 14 Tagen nach Entdeckung des Mangels schriftlich bei uns eingeht.

1. Inhalt und Unfang der Garantie

1. Ihr Gerét wird sorgfaltig geprift. Fir den Fall, daB3 der Garantieanspruch zu Recht besteht, entscheiden wir, auf welche Art der Schaden behoben wer den soll / wird. Im
Reparaturfall sorgen wir fir eine fachgerechte Ausflihrung.
2. Bei der Einsendung zur Reparatur sind Garantie-Urkunde und Kaufnachweis beizufligen.
3. Innerhalb der ersten sechs Monate erbringen wir die Garantieleistungen ohne Berechnung von Nebenkosten (Fahrt- und Wegzeitkosten, Fracht- und Verpackungskosten).
4. Darlber hinausgehende Anspriiche, insbesondere Schadenersatzanspriiche, sind ausgeschlossen, soweit eine Haftung nicht gesetzlich angeordnet ist.

Ill. Einschrénkungen der Garantie

1. Eine Garantie besteht nicht bei Fehlern oder Mé@ngeln, die auf folgendes zuriickzufiihren sind:
a) Reparaturen und Abanderungen, die von nicht autorisierter dritter Stelle vorgenommen werden oder wurden;
b) duBere Einwirkungen, zum Beispiel Transportschéden, Beschadigungen durch Stof3 oder Schlag, Schaden durch Witterungseinfliisse oder sonstige Naturerscheinungen;
c) unsachgeméne / fehlerhafte Bedienung oder Beanspruchung;
d) Verwendung von ungeeigneten Reinigungsmitteln, Chemikalien usw.
2. Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile, zum Beispiel Glas, Kunststoff, Glihlampen.
3. Geringfuigige Anderungen gegeniiber Prospekten oder Mustern oder friiher gelieferter Ware gelten nicht als Mangel. Gleiches gilt bei lediglich geringfligigen Abweichungen
von der Sollbeschaffenheit, die fir Wert- und Gebrauchstauglichkeit des Gerétes unerheblich ist.
4. Im Ausland gelten die von unserer jeweils zustédndigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen.

DE - Garantie Fur dieses Gerét gelten
die in dem Kaufland herausgegebenen
Garantie-bedingungen. Einzelheiten teilt
Ihnen der Handler, bei dem Sie das Gerét
gekauft haben, auf Anfrage jederzeit mit.
Die Inanspruchnahme von Garantie-
leistungen setzt die Vorlage des
Kaufbeleges und die Einhaltung der
Garantiefrist voraus. Der
Garantieanspruch verfallt, wenn das Gerét
beschadigt, nicht sachgemal? benutzt oder
unbefugte Eingriffe vorgenommen
wurden.

UK - Warranty The warranty conditions
in the country of purchase apply to this
appliance. Information can be obtained at
any time from the retailer from whom the
gppliancewas purchased. For claimsunder
guarantee the sales receipt must be
produced and the claims must be
forwarded within the guarantee period.
Theright to claim under guarantee expires
in casethat the device has been damaged,
used in an inappropriate way or that
unauthorized manipulations have been
carried out.

FR- Garantie Pour cet appareil, les
garanties applicables sont cellesen vigueur
dans le pays ou a lieu I’achat. Votre
revendeur vous en communiquera a tout
moment lesdétailssur smpledemande. La
revendication au droit a la garantie est
assujettie a la présentation de la preuve
d' achat et du respect du délai de garantie.
Le droit a la garantie expire lorsque
I’ appareil a été endommagé, utilisé de
maniére inadéquate ou que des
interventions ont été effectuées par des
tiers.

IT - Garanzia Per questo apparecchio
valgono le condizioni di garanzia
pubblicate nel Paese d’ acquisto. | dettagli
a riguardo vengono forniti, in ogni
momento, su richiesta, dal rivenditore
presso il quale viene acquistato
|"apparecchio. Il diritto allaprestazione di
garanzia ha come premessa | esibizione
dello scontrino di acquisto e’ osservanza
del termine di garanzia. Il diritto alla
copertura di garanzia non sussiste, se
I apparecchio e stato danneggiato, se non
€ stato utilizzato a regola d'arte e sono
stati effettuati su di interventi non
autorizzati.

ES- Garantia Para este aparato tienen
validez las condiciones de garantia
entregadas en el pai's de compra. En caso
de preguntas, el vendedor al que usted
compr6 el aparato, estard en todo
momento dispuesto ainformarle sobrelos
detalles al respecto. La solicitud de
prestaciones que estén incluidas en las
disposiciones de garantia presupone, que
usted presente el ticket de compray que
haga su solicitud en el plazo de garantia.
Los derechos de garantia caducan, si el
gparato se hadafado, si se hautilizado de
manera inadecuada, o si en él se han
efectuado intervenciones desautorizadas.

PT - Garantia As condicoes de garantia
do pais de compra aplicam-se a este
aparelho. Pode obter informacéo em
qualquer altura do retalhista de onde
adquiriu o aparelho. Todas asreclamagdes
ao abrigo da garantia terdo de se fazer
acompanhar do documento comprovativo
da compra e de serem enviadas dentro do
periodo da garantia. O direito de
reclamag&o ao abrigo da garantia expira
no caso do aparelho ter sido danificado,
utilizado de forma incorrecta ou de se
terem efectuado manipulacdes néo
autorizadas.

NL- Garantie Voor dit apparaat gelden
de in het kooplanf uitgegeven
garantievoorwaarden. Detailsdeelt U Uw
dealer, waar U het apparaat heeft gekocht,
op aanvrag atijd mee. De gebruikmaking
van garantievergoedingen vereist het
overleggen van het koopbewijs en de
nakoming van de garantietermijn. De
garantieclaim vervalt, wanneer het
apparaat werd beschadigd, niet juist werd
gebruikt of onbevoegde ingrepen werden
uitgevoerd.

DK- Garanti Apparatet er omfattet af
de garantibetingelser, som er gaddende i
kabslandet. Nemere detaljer kan f&s hos
denforhandler, hvor du har kebt apparatet.
Der kan kun stettes ret pa garantien ved
foreleeggelse af kebskvittering og kun
inden for garantiperioden. Garantien
bortfalder, hvis apparatet er blevet
beskadiget, anvendt forkert eller i tilfadde
af uautoriseret indgreb i apparatet.

SE-Garanti Fordenna apparat géller
de for inkdpslandet utgivna
garantibestdammelserna. Pa forfragan
kan detaljerna i
garantibestdmmelserna erhallas fran
inkdpsstallet dar apparaten har kdpts.
Om garantin tas i ansprak maste
inképskvitto kunna uppvisas inom
garantitiden. Alla garantiansprak

NO- Garanti For dette apparatet
gjelder kun de betingelsene som er
offentliggjort i forretningen det er kjopt.
Deltaljer ang. dette kan man til enhver
tid fa hos den fagforhandleren hvor du
har kjopt apparatet. For & ha fulle
garantirettigheter ma man kunne
fremlegge kvitteringen og
garantifristen ma ikke veere utlopt.
Garantien gjelder ikke nar apparatet er
skadet, ikke er brukt etter forskriftene
eller ukvalifiserte inngrep er foretatt.

Fl - Takuu Laitteella on ostomaassa
voimassa olevat takuuehdot.
Yksityiskohdat néisté ehdoista ilmoittaa
sinullekauppias, joltaolet |aitteen ostanut.
Takuusuorituksia voi vaatia takuuajan
ollessa voimassa esittémél | & ostotodistus.
Takuu ei ole voimassa, mikéi laitetta on
kéytetty sen ollessa vaurioitunut, sita on
kéytetty vadrin tai ammattitaidoton henkil
on korjannut laitetta.

PL- Gwarancja Dla tego urzadzenia
obowigzujg warunki gwarancji wydane
w kraju zakupu. W kazdej chwili
sprzedawca, u ktérego dokonano
zakupu urzadzenia, przekaze Paristwu
odpowiednie szczegoty. Wykorzystanie
$wiadczen gwarancyjnych jest
uwarunkowane przedfozeniem
pokwitowania zakupu i zachowaniem
terminu gwarancji. Prawo do gwarangii
przepada, gdy urzadzenie zostanie
uszkodzone, niepoprawnie uzywane
lub dokonane zostang niedozwolone
manipulacje.

CZ- Zaruka Pro tento pfistroj jsou
platné zaruéni podminky, které byly
vydany v zemi kupujiciho. S
podrobnostmi Vas kdykoliv na
pozadani seznami Vas prodejce, u
kterého jste pfistroj zakoupili. Uznani
zaruky predpoklada predlozeni
dokladu o koupi a dodrzeni zaruéni
Ihaty. Narok na zaruku propada, je-li
pfistroj poskozeny, neodborné
provozovany a nebo byly-li na ném
provedené neodborné zasahy.

LV- Garantija Dai iericei ir spcka
pircgja valsti izdotie garantijas
noteikumi. Par to j(is sikaku informéaciju
safiemsiet veikala, kura jls do ierici
nopirkat. Garantijas pieteikdanai jums
ir nepieciedama pirkdanas kvits. Bez
tam ir svarigi, lai garantijas termifd
neblitu notecgjis. Garantija netiek
sniegta, ja jls ierici sabojajat,
ekspluatgjat neatbilstodi lietodanas
instrukcijai, veicat patvadigi demontatu
SI- Garancija Za to napravo veljajo
garancijski pogoji izdani v drzavi
nakupa. Na vaso Zeljo vas bo o
podrobnostih kadarkoli obvestil
trgovec, pri katerem ste kupili napravo.
Pogoj za uveljavljanje storitev
dolo¢enih v garanciji je predlozitev
racuna in upostevanje garancijskega
roka. Pravica do garancije zapade, ¢e
je naprava poskodovana, ¢e naprava
ni bila ustrezno uporabljana ali ¢e so
bili izvedeni nepooblj$¢eni posegi v
napravo.

SK- Zaruka Pre tento pristroj platia
zaruéné podmienky vydané v krajine
jeho zakupenia. S podrobnostami Vas
na poziadanie kedykolvek zoznami
predajca, u ktorého ste pristroj
zakupili. Narok na zaruéné sluzby
predpoklada predlozenie dokladu
o kupe a dodrzanie zarucnej lehoty.
Narok na zaruku zaniké, ak bol pristroj
poskodeny, neodborne pouzivany
alebo na nom boli urobené
neopravnené zasahy.

LT - Garantija Diam prietaisui galioja
pirkimo dalyje idleistos garantijos
sflygos. Jums pasiteiravus bet kuriuo
metu pardavéjas, pas kuré Jus pirkote
prietaisf, informuos apie smulkmenas.
Garantijos vykdymo pasinaudojimo
sflyga yra kasos Cekio pateikimas ir
garantinio termino idlaikymas.
Garantinis reikalavimas pasibaigia,
jeigu prietaisas sugadintas, netinkamai
buvo naudotas arba buvo atlikti
neleistini asikidimai.

EE- Garantii Seadme kohta kehtivad
selle riigi garantiitingimused, kus seade
on ostetud. Seadme edasimuija
annab Teile pbhjalikku informatsiooni
garantii Uksikasjade kohta.
Garantiiteenuste osutamise aluseks
garantiiaja jooksul on ostudokument.
Garantii ei kehti, kui seade on
kahjustunud, seda on kasutatud
ebaotstarbeliselt v6i seadet on
demonteeritud.

HU- Garancia A készilékre a
vasarlasi orszagban kiadott garancialis
feltételek érvényesek. Ennek
részleteir6l kérésre szivesen nyujt
informéaciot az a keresked6, akitél a
késziiléket vasarolta. A garancialis
teljesités igénybe vételének elbfeltétele
a vasarlasi bizonylat bemutatasa és a
garancialis hataridé betartasa. A
garancialis igény nem érvényes, ha a
készllék sérilt, nem szakszer(ien
hasznaltak vagy illetéktelen
beavatkozasokat végeztek rajta.

HR- Jamstvo Uvjeti jamstva koji vaze
u drzavi kupnje vaze i za ovaj uredaj.
Podaci se mogu dobiti u svako doba
od dobavljaca od kojega ste kupili
proizvod. Za zahtjeve po osnovi
jamstva morate priloZiti racun koji ste
dobili pri kupnji, a zahtjev treba
podnijeti u toku trajanja jamstvenog
perioda. Pravo iz jamstva istice u
slucaju da je uredaj ostecen, koristen
na neodgovarajuci nacin ili su na
njemu provedene neovlastene
popravke.

GR- Eyyunon Nna tv napoloa
guoKeun LoXUOUV Ol KavoVvIopol
eyyUnong tou oXUouv oTnV Xwpa
OTOU ayopAcTnKe. AETITOUEPELES
6a 0ag MApEXEL 0 EUMOPOG Arod Tov
omnoio TmpounBeuTHKATE TNV
OUOKEUN OTIOLAdNTIOTE OTIYMY| TOU
T0 {nmoete. Amapaitnteg
npoUnoBEoelq yia TNV dlekdiknon
napoxwv mou meptAapBavovratl
otnv eyyunon eivat n anodel&n
ayopdg kat n TApnon g
npoBeopiag eyyunong. H eyyunon
EKTMTEL EPOOOV I CUOKEUN UTIEDTN
BAGBN, dev xpnotuonomenke opda
N €AaBav xwpa enepuBACELG OE AUTH
ano un £E0UOLOBOTNHEVO
TIPOCWTUKO.

BG- [@apaHuuA 3a HacToAwmA ypen
BaXkaT rapaHUMOHHWUTe ycnoBwuA,
BanWAHU 3a cTpaHata, B KOATO €
kyneH. C nogpobHocTute we Bun
3ano3Hae NpoAaBaYybT, OT KOUTO CTe
Kynunu ypeaa U KbMm Konto Bue
MoXeTe Aa ce o6bpHeTe Mo BCAKO
Bpeme. 3a fna ce npegocTaBAT
rapaHUMOHHN YCNyru, € Heobxoaumo
fla ce npeacTaBu [OKYMEHTBT 3a
3aKynyBaHe U Aa He e U3TeKbn
rapaHLVMOHHUAT CPoK. [apaHumATa ce
ryéu, ako ypeabT € NOBpeaeH,
HenpaBuUIHO W3MNON3yBaH UMW ¢
HeJonyCcTUMM U3MEHEHUA.

RU- [@apaHTuA B oTHOWeHUN 3TOrO
npubopa AeNCTBUTENbHbI YCNOBUA
rapaHTuUu, npefocTaBfieHHble B
cTpaHe npuobpeTtenHna. bonee
noapo6Hyo MHChOpMaLMIO MO BaLLemMy
3anpocy B nwboe BpewmA
NpeaocTaBUT MarasH, B KOTOPOM Bbl
npuobpenu npubéop. AnAa
rapaHTUiHOro  06CNYy>XMBaAHUA
Heo6X0AMMO B TeYEHWE rapaHTUHOMO
cpoka npeAbABUTb KBUTAHLMIO O
nokyrke. [apaHTuA yTpayunBaeT cuny,
ecnun npubop 6biN MOBPEXAeEH,
MCNonb30BasNCA HeHaAnexalum
o6pazom unu 6blN NOABEPrHYT
HeJ03BOMEeHHbIM BMeLIaTenbCTBaM.

KZ Keninaik MblHay acnanka
caTbin  anfaH  MemnekeTTe
WhIKKAH rapaHTUsANBl WapTTap
Xapamabl. AcnanTtbl  CaTbin
anfaH caTylblHbl cypaTcaHbI3,
appaibiM HaKTbINbIKTapabl
antbin 6epegni. [apaHTUANbI
MiHAeTTeMeHI nanpanaHy YLiH
caTbin ajfaH KaccanblK 4YeKi
Gonybl  XoHe  rapaHTUsNbI
Mep3iMiH eTKi3in anmaybl Kepek.
Acnan CbIHbIK, AypbIC
navaanaHb6araH Hemece
apHaynbl emec  Tangaynap
oTKisinreH ©Gonca rapaHTus
npaBocbl Xapamchbi3.
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